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 Dans le sens d�incite à la prise de décision (choix ouvert, suggestions multiples etc. ) / incite  à la réflexion (cognition, 
métacognition, apprendre à apprendre) / incite  à chercher solutions ou réponses par soi-même /  incite à trouver une motivation, 
à se mettre en activité /  incite à prendre des risques (sortir du confort d�un niveau, d�une routine etc.) 
13

 Explicite en langue cible ce qu�elle fait 
14

 Vérifie si ce qui a été demandé / suggéré / imposé/� à l�étudiant a été fait / bien fait 
15

 Accepte l�option choisie par l�étudiant 
16

 Anticipe des difficultés, une intervention ultérieure� 
17
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18

 Comment utiliser une ressource par exemple 
19
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 Deux ou plusieurs étudiants (mais plus fort que juste une activité commune) 
22

 Observation suffisamment longue pour que l�enseignant identifie l�activité, va au-delà du simple balayage  
23

 Prend/garde en main la mise en place, le déroulement d�une séance, d�une activité� 
24

 Pousse dans une direction identifiée, avec une idée implicite,  sans toutefois imposer   
25

 Pose des questions fermées, précises  (par opposition à fait verbaliser qui est plus ouvert) 
26

 Écoute, observe, éventuellement interagit mais ne s�engage pas dans une discussion avec l�étudiante 
27

 Prend le temps ou se signale pour que les étudiants l�interpellent au besoin  
28

 L�enseignant propose une autre option ou un nombre restreint d�options fermées 
29

 Un étudiant qui a du mal 
30

 Une tension, une gêne� par rapport à un étudiant ou par rapport à soi-même 
31

 Crée un contact verbal et visuel  
32

 À l�étudiant (pas à l�interviewer)   
33

 Éprouvée in situ (pas a posteriori pendant l�entretien) 
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 Partage des expériences et des détails de la vie « non académique » (celle de l�enseignante ou de l�étudiant) 
35
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 Plaisanterie, humour 
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 Au lieu de faire à la place de l�étudiant (installation matériel, recherche sur le portail de ressources�) 
49 Le fonctionnement ou l�organisation du dispositif : une modalité, une règle� 
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 Rappelle/pose les règles / rappel à l�ordre par rapport à une brèche (avec souplesse, sous tension�) 
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 Dans le sens de cartographie 
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 Son activité, par ex pour répondre à une sollicitation 
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2. La posture déclarée 

-

vaise volonté ou quoi que ce soit. Bon des choses qui peuvent arriver, on est, on a tous des soucis 

content des étudiants qui 

 ».
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posture d�E7 est clairement centrée sur les étudiantes
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2. La posture déclarée 

se montrer 

que tout ce qu ils peuvent attraper comme habitudes ou connaissances 

�  

scène » (22) et constate que )  



une posture fortement centrée sur les apprenantes
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L�enseignante E10 déploie énormément d�énergie au service des étudiantes pour créer un envi-

cet enthousiasme.

 

70 la seule ressource
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dans leurs retranchements et «  
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que ce garçon-là il écrit plein de mots de vocabulaire il écrit il veut écrire mais il écrit pas ».

 ».  

-

seignantes de l�étude.

papote

 

faire plaisir 

tous les possibles plaisir d�apprendre et d�apprendre avec les autres  



2. La posture déclarée   

 

 -
73 »

 

»

développement de l�autonomie

plaisir  

qu�elle éprouve à travailler avec et pour les étudiantes

 les incite à se 

passer d�elle et s�oblige à se passer d�eux
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ice breaking

 

 

les étudiantes,

Il cherche au contraire à « 

« 

parlent

anxieux » à 
l�idée de n�avoir rien à dire ou de ne pas être pertinent sur des sujets qui ne lui sont pas familiers.
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avec les étudiantes.

 et que les étudiantes « savent quoi faire ».   

 

assume pleinement son rôle de référent du CRL

 

 

présence pédagogique
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7.3.2 Gestes pédagogiques 



 

 

 

 

 

et matériel, elle en facilite l�usage par les étudiantes et le régule.
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L�enseignante propose un ou quelques choix à l�étudiante,  

mais ne les impose pas.

Oriente

 

 

 

sans prescrire et en laissant la porte ouverte au refus.

 

 

 

 

 

 

Pointe

 

L�enseignante incite l�étudiante à chercher et trouver des réponses  



 

 

de la distance par rapport à ce qu�elle fait, ou ne fait pas,  

 

L�enseignante est une ressource pour l�étudiante,  

 

 

mais choisit de rester en retrait.

 

 

parfois pour s�informer sur ce qu�elle fait, pense ou ressent,  

 

paraissent fermées de prime abord.
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7.3.3 Présences 
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Pointe 20

 



PARTIE 3 � 
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En bref...

de leur présence pédagogique

 

 

7.3.4 La stabilité des postures en termes de congruence des postures déclarée et incarnée
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7.4.1 Une étude longitudinale des postures 

étude diachronique par 
enseignant

les caractéristiques les plus ancrées de la posture d�une enseignante apparaissent quels que soient 

 même enseignant
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pour le développement professionnel   
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Annexe papier 

vie en 2013  

 
 

 
 

 
 



Annexe papier  

 
 

Stratégies 

directes 

Mnémotechniques Mémorisation 

Cognitives 

Pratique de la langue 

Émission-réception de messages 

Analyse 

Raisonnement 

Compréhension 

Compensatoires 
Contournement des manques / Périphrases, 

Intuition 

Stratégies 

indirectes 

Métacognitives 

Concentration 

Sélection 

Organisation 

Planification 

Auto-évaluation 

Sociales 

Questionnement  

(explication, vérification, correction) 

Interaction / Coopération  

(avec des pairs et des experts) 

Empathie  

(Interculturalité, ouverture aux autres) 

Affectives 

Réduction de l�anxiété  

(relaxation, musique, rire) 

Confiance en soi/Image de soi  

(attitude positive, prise de risque, satisfaction) 

Prise en compte des émotions 

(écouter/parler de ses émotions, journal de bord) 

 



Annexe papier 3  

  

Cher.es collègues,  
C�est dans le cadre de ma thèse que je vous contacte parce que le moment pour moi d�aller sur 

le terrain, et donc de vous solliciter, est arrivé�  
vaille sur le rôle des enseignants de langues en CRL et je vise à décrire la  variété des 

postures et pratiques. Cette étape de mon travail de terrain consiste à recueillir le témoignage 
d�enseignants 

ations, pensées etc. de chacun, j�ai choisi de construire ma recherche sur ce 

que -mêmes disent de leurs pratiques et non sur une observation de ce 
qu�ils font par un tiers. Matériellement, cela se concrétisera par l�enregistrement vidéo d�une 

séance en CRL d�environ 1h que l�enseignant concerné.e visionnera et commentera 
personnellement, dans la foulée ou peu après. Le matériel utilisé sera très léger : une toute 

 ; il n�y aura donc pas 

d�équipe de tournage, et vous ne serez pas à l�image.  
 
Ma sollicitation s�adresse à celles et ceux d�entre vous dont 

 critères » suivants :  
Enseignants  d�anglais et d�allemand  
Une séance en CRL  
Avec des étudiants de L1, éventuellement de L2  
De préférence un mercredi, jeudi ou vendredi  
Entre les vacances de février et celles de printemps (5 mars �  

Vous pouvez me contacter par mail ou par téléphone  
Je compte sur vos réponses enthousiastes d�ici la rentrée :) ou dans les tout premiers jours de 

la rentrée. 

Merci à toutes et tous, et bonnes vacances !  
Pia 

 



mais à une description de la diversité des pratiques au sein d'un même dispositif. N'hésitez pas 
à me contacter si vous avez des questions ou des hésia

  
-ci afin que je puisse rapidement 

élaborer un calendrier des visites à caler avant les prochaines vacances.  
 
Merci encore et bonne fin de semaine  
 
Pia 
 
PS en doc joint un photo de la petite caméra que nous utiliserons  
 

 

 

Second message  

s'accocier à mon travail de recherche et me rejouis de notre collaboration à venir.  
Ma petite équipe n'étant pas encore complète et dans l'espoir qu'elle soit aussi diversifiée que 
possible (langues et CRLs), je me permets  de  renouveler ma sollicitation auprès de vous 
tous. 

plus appropriés pour une observation de travail en CRL que les L2 qui travaillent 
actuellement sur des projets.  
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Annexe papier 6  Grille de codage E5 

 

épisodes
Verbatim E5

nettoyé et balisé en épisodes

non codé :  0

anticipa° :  a

c  d  cl  di

Indices 

situationnels

Gestes professionnels / 

Modalités d'intervention

Domaines 

de (non) 

intervention 

0 Introduction

E5   donc  E5 on est le jj mm 2014 on est 

au C.R.L.2  ce sont aujourd'hui on accueille 

les  deuxièmes années de maïeutique 

sages-femmes donc 

modalités d'évaluation du groupe donc 

qu'qu� on a c'est comme avec les MED 2

on avait une première évaluation à quatre 

ou cinq on était en fait groupe de cinq

et puis la deuxième se sera un entretien 

individuel  à la fin du semestre quoi

L1    sur le parcours ouais où elles 

présenteront le parcours

E5   oui voilà ouais donc  elles ont eu c'est 

leur septième semaine aujourd'hui donc 

elles n'ont pas eu anglais au C.R.L. avant

donc elles découvrent encore

et ça suit donc une séance d'évaluation à 

cinq où on a un peu fait un bilan de ce 

qu�ils faisaient on leur a donné des 

conseils et puis voilà

L1    et elles auront en tout douze séances 

onze séances 
Q

E5   onze parce qu'il y en a deux à trois 

mais a priori oui c'est vingt-quatre heures

L1   d'accord donc on est plutôt dans le 

deuxième tiers du parcours et c'est leur 

premier semestre

et donc elles sont relativement novices 

dans le système 
Q

E5   oui absolument

L1    voilà ça c'était la première chose  

//E5_2//   

L1    O.K. 

1 Étudiante dossier

E5   ouais d�accord c'est bon ben là on est 

dans le couloir
 R 

et je suppose que je m�apprête à aller 

quelque part 

ouh c'est un peu bas du coup
 R

 oui donc je 

parle en même temps  
0

* L1   elle t�a interpellée là  

E5    oui oui ben non 

j'ai vu qu'elle me regardait avec un 

document 
J'ai vu repère di

et alors je lui dis  oui vous avez l'air d'avoir 

besoin de moi 
propose son aide di



et en fait suite à l'évaluation de la semaine 

dernière 

elle devait me montrer son dossier parce 

qu'elle elle ne l'avait pas  

L1   d'accord  

E5   donc là on regarde un peu  ce qu'elle a 

fait   
évalue d

L1    pendant le semestre 
Q

E5   oui voilà je dis bien que bon faudrait 

un peu mettre identifier la date et tout 

dans son dossier c'est pas très clair 
je dis évalue di

et on on regarde un peu ce qu'elle fait 

et je lui disais que elle pourrait avoir un 

peu plus de choses dans son log 

qu�il faut éviter les longues listes un peu 

mais c'est pour ça qu'elle avait surligné en 

en rose tout ce qu�elle va essayer de de 

garder 

suggère d

en fait donc c'était l'idée de lui dire 

comment un peu faire pour améliorer son 

dossier quoi  

L1    oui quel genre de conseils tu lui 

donnes  

E5   ce que  c'était juste pour voir si elle se 

souvenait un peu du vocabulaire évalue c

c'était clamping  of what of the cord 

et donc moi j'aime bien prendre n'importe 

quelle occasion pour essayer de les faire 

parler quoi 

fait pratiquer c

parce que  quelque part je pense que c'est 

la compétence que  j'encourage le plus 

chez les gens l'oral 

fait pratiquer 

C 

je me rends compte de plus en plus que 

c'est ce que je fais le plus avec les 

étudiants quoi 

et je lui ai demandé un peu ouais 

ce que comment elle avait travaillé parce 

qu�elle avait utilisé oui le dossier du C.R.L. fait verbaliser d

mais je vois plus trop ce qu'elle a fait alors   

L1    c'est plutôt un petit peu l'enjeu tu 

vois de de votre interaction  

E5   ben c'est pour comprendre comment 

elle travaille 

pourquoi elle fait ces choix 

et essayer peut-être de l'orienter  vers 

autre chose si il le faut 

là il fallait pas nécessairement c'était 

censé ce qu'elle faisait et tout  
évalue d

L1    qu'est-ce-que tu veux dire par censé 

E5   ben ça paraissait logique 



elle avait une raison pour faire ce qu'elle a 

fait 

c'était pas fait n'importe comment dans le 

désordre donc  ça allait être constructif 

pour elle   

L1   ouais 

E5   ce qu'elle allait faire quoi et là 

justement elle m'explique que  que ça 

l'intéresse le le football 

écoute d

et qu'elle fait des jeux en ligne et et puis 

elle joue avec ça avec son copain et  c'est 

lui qui gagne tout le temps 

L1    elle elle t'explique ce qu'elle est en 

train de faire maintenant 
Q

E5   ouais et ce qu'elle fait aussi en dehors 

et puis moi j'aime bien aussi toujours 

essayer de faire un lien avec leur vie privée 

promeut un 

climat 

détendu

cl

toujours

 si on peut 

et j'essaie toujours d'encourager les gens 

aussi à travailler ben à parler avec leur 

amis petit copain si ils ont un petit copain 
stimule d toujours

à manger ensemble en anglais ou faire la 

cuisine en anglais des choses comme ça 

là c'est pas ce que j'ai fait mais c'était juste 

pour l'encourager 

dans ce sens je corrige quelque fautes au 

passage + et sinon après qu�est-ce que je 

fais + 

corrige c

donc là je retourne vite fait pour pas 

oublier à la fin de noter qu'elle m'a montré 

son son dossier  

gère di

L1    oui  

E5   et puis après ben on X les petites 

languettes qui XXX   

L1    tu tu peux arrêter hein si tu si tu veux 

arrêter oui donc suite à son évaluation tu 

avais si je comprends bien  
O

E5   mh  

L1   tu lui avais demandé de te de 

t'apporter le dossier de travail  

E5   ouais  

L1   et donc là oui tu te notes  

E5   ouais  
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Questionnaire: résultats pour l�ensemble des titulaires 

Annexe papier 7 

 

Questionnaire: résultats pour l�ensemble des titulaires 

 

Section 1   L�autonomie dans les apprentissages  (AA) 

 

L�environnement 
Pas du tout  

d�accord 

Pas 

d�accord 

Ne se prononce 
pas 

plutôt 

d�accord 

Tout à fait 

d�accord 

6. L�AA se développe le 
mieux en dehors des 
salles de cours 

1 5 6 10 1 

15. L�AA ne peut pas se 
développer dans un 
contexte dirigé par 
l�enseignant 

 5 10 3 5 

17. L�AA implique le rejet 
des méthodes 
traditionnelles centrées 
sur l�enseignant 

1 9 6 4 3 

28. Les  environnements 
centrés sur l�apprenant 
sont idéaux pour le 
développement de l�AA 

1 1 3 10 8 

8. L�AA c�est apprendre 
sans enseignant 

7 14 3 1  

24.  L�AA c�est être 
totalement indépendant 
de l�enseignant 

5 15 2   

18. L�AA ne peut pas se 
développer sans l�aide 
d�un enseignant 

3 10 3 3 4 

35. Les enseignants jouent 
un rôle important dans le 
développement de l�AA 

  2 13 8 

Les éléments facilitateurs  
Pas du tout  

d�accord 

Pas 

d�accord 

Ne se prononce 

pas 

plutôt 

d�accord 

Tout à fait 

d�accord 

11. La confiance en soi  3 4 10 6 



33. La motivation  1 3 10 9 

7. L�implication de 
l�apprenant dans quoi 
apprendre 

   10 13 

32. La capacité de 
l�apprenant à gérer son 
propre apprentissage 

 2 2 13 6 

37. La capacité de 
l�apprenant à évaluer son 
propre apprentissage 

 1 1 11 10 

2. Le travail indépendant   2 11 10 

21 .Le travail indépendant 
en centre de ressources 

 1 5 13 4 

31. L�utilisation de 
l�internet hors institution 

  7 14 2 

3. Les tâches réalisées 
seul 

 2 4 12 5 

30. Apprendre à travailler 
seul 

 4 6 13  

16. Apprendre des autres    11 12 

19. La collaboration  1 2 6 14 

25. La coopération   3 9 12 

Comment développer 

l�AA 

Pas du tout  

d�accord 

Pas 

d�accord 

Ne se 

prononce pas 

plutôt 

d�accord 

Tout à fait 

d�accord 

4. Choisir  
comment travailler 

   9 14 



 

14. Choisir les activités  1 1 10 11 

22. Décider des  
modalités d�évaluation 

2 3 8 6 4 

27. Choisir  
les ressources 

  4 8 9 

29. Apprendre à 
apprendre 

 1 2 11 9 

 

Section 2 

Souhaitabilité et faisabilité de l�autonomie des apprenants 
 

 
Pas  

souhaitable 
Peu 

souhaitable 
Plutôt 

souhaitable 
Très souhaitable 

Pas  

faisable 

Peu 

faisable 

Plutôt 

faisable 
Très faisable 

L�implication des apprenants dans le choix : 

 

38. Des objectifs 1 1 8 13 1 6 11 5 

39. Des 
ressources 

 2 5 16  1 9 13 

40. Des tâches et 
des activités 

 1 5 17  1 7 15 

41. Des 
thématiques 

 1 4 18   5 18 



 

Section  3 

Vos apprenants et votre enseignement 

 

52. La plupart de mes étudiants sont plutôt autonomes  

42. Des modalités 
d�évaluation 

3 3 8 9 4 8 10 1 

43. Des méthodes 
d�enseignement 

1 4 9 9 1 10 10 2 

44. De 
l�organisation des 
salles de cours 
 
 

1 4 7 11  8 10 5 

Les apprenants ont la capacité de : 

 
Pas  

souhaitable 

Peu 

souhaitable 

Plutôt  
souhaitable 

Très  
souhaitable 

Pas  

faisable 
Peu  faisable 

Plutôt 

faisable 

Très  

faisable 

45. Identifier 
leurs besoins 

  3 20 1 3 14 5 

46.  Identifier 
leurs forces 

 1 1 21  2 14 7 

47.  Identifier 
leurs faiblesses 

 2 21   3 14 6 

48. Suivre leur 
progression 

  2 21  7 13 3 

49. Évaluer leur 
propre 
apprentissage 

 1 2 20  9 11 3 

50. Apprendre en 
coopération 

 1 2 20  2 9 12 

51. Apprendre 
indépendamment 

  4 19  2 15 6 



Pas du tout  
d�accord 

Pas 
d�accord 

Ne se prononce pas 
Plutôt 

d�accord 
Tout à fait 
d�accord 

 1 12 9 1 

53. En général, je donne à mes étudiants l�occasion de développer leur autonomie d�apprentissage 

Pas du tout  
d�accord 

Pas 
d�accord 

Ne se prononce pas 
Plutôt 

d�accord 
Tout à fait 
d�accord 

   12 11 

 

 



Annexe papier 8  Tableau 

 

Questionnaire : résultats synthétiques pour l�ensemble des enseignants titulaires ayant 

répondu 

Très fort consensus  4/5 des enseignants (19 - 23 enseignants sur 23) 

Fort consensus  3/4 des enseignants (17 - 18 enseignants sur 23) 

Consensus  2/3 des enseignants (15 - 16 enseignants sur 23) 

faible consensus  1 /2 (12 - 14 enseignants sur 23) 

Avis partagé et/ou forte abstention 

 

Section 1   L�autonomie dans les apprentissages  (AA) 

 

L�environnement 
Pas 

d�accord 

Ne se prononce 

pas 
D�accord 

6. L�AA se développe le 

mieux en dehors des 

salles de cours 

6 6 11 

15. L�AA ne peut pas se 

développer dans un 

environnement dirigé par 

l�enseignant 

5 10 8 

17. L�AA implique le rejet 

des méthodes 

traditionnelles centrées 

sur l�enseignant 

10 6 7 

28. Les  environnements 

centrés sur l�apprenant 

sont idéaux pour le 

développement de l�AA 

2 3 18 

8. L�AA c�est apprendre 

sans enseignant 
21 3 1 

24.  L�AA c�est être 

totalement indépendant 

de l�enseignant 

20 2  

18. L�AA ne peut pas se 

développer sans l�aide 

d�un enseignant 

13 3 7 



35. Les enseignants jouent 

un rôle important dans le 

développement de l�AA 

 2 21 

Les éléments facilitateurs  
Pas 

d�accord 

Ne se prononce 

pas 
D�accord 

11. La confiance en soi 3 4 16 

33. La motivation 1 3 19 

7. L�implication de 

l�apprenant dans quoi 

apprendre 

  23 

32. La capacité de 

l�apprenant à gérer son 

propre apprentissage 

2 2 19 

37. La capacité de 

l�apprenant à évaluer son 

propre apprentissage 

1 1 21 

2. Le travail indépendant  2 21 

21 .Le travail indépendant 

en centre de ressources 
1 5 17 

31. L�utilisation de 

l�internet hors institution 
 7 16 

3. Les tâches réalisées 

seul 
2 4 17 

30. Apprendre à travailler 

seul 
4 6 13 

16. Apprendre des autres   23 

19. La collaboration 1 2 20 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Très fort consensus  4/5 Fort consensus  3/4 Consensus  2/3 faible consensus  1 /2  

Avis partagé et/ou forte abstention 

25. La coopération  3 21 

Comment  

développer l�AA  

Pas 

d�accord 

Ne se prononce 

pas 
D�accord 

4. Choisir  

comment travailler 
  23 

14. Choisir les activités 1 1 21 

22. Décider des  

modalités d�évaluation 
5 8 10 

27. Choisir  

les ressources 
 4 17 

29. Apprendre à 

apprendre 
1 2 20 



Annexe papier 9 

 et vacataires 

Questionnaire : Tableau synthétique des résultats pour l�ensemble des 

enseignants - titulaires et vacataires 

 

Très fort consensus  4/5 des enseignants (23 - 28 enseignants sur 28) 

Fort consensus  3/4 des enseignants (21 - 22 enseignants sur 28) 

Consensus  2/3 des enseignants (18 - 20 enseignants sur 28) 

faible consensus  1/2 (14 - 17 enseignants sur 28) 

Avis partagé et/ou forte abstention   13 enseignants sur 28 

 

 

Section 1   L�autonomie dans les apprentissages  (AA) 

 

L�environnement 
Pas 

d�accord 

Ne se 
prononce pas 

D�accord 

6. L�AA se développe le 
mieux en dehors des 
salles de cours 

6 9 13 

15. L�AA ne peut pas se 
développer dans un 
environnement dirigé par 
l�enseignant 

5 12 11 

17. L�AA implique le rejet 
des méthodes 
traditionnelles centrées 
sur l�enseignant 

12 7 9 

28. Les  environnements 
centrés sur l�apprenant 
sont idéaux pour le 
développement de l�AA 

2 4 22 

8. L�AA c�est apprendre 
sans enseignant 

23 5 2 

24.  L�AA c�est être 
totalement indépendant 
de l�enseignant 

25 2  



18. L�AA ne peut pas se 
développer sans l�aide 
d�un enseignant 

15 5 8 

35. Les enseignants jouent 
un rôle important dans le 
développement de l�AA 

 3 25 

Les éléments 

facilitateurs  

Pas 

d�accord 

Ne se 
prononce pas 

D�accord 

11. La confiance en soi 3 5 20 

33. La motivation 1 3 24 

7. L�implication de 
l�apprenant dans quoi 
apprendre 

 1 27 

32. La capacité de 
l�apprenant à gérer son 
propre apprentissage 

2 4 22 
Orange pour tous 

37. La capacité de 
l�apprenant à évaluer son 
propre apprentissage 

1 2 25 

2. Le travail indépendant  2 26 

21 .Le travail indépendant 
en centre de ressources 

2 5 21 

31. L�utilisation de 
l�internet hors institution 

 9 19 

3. Les tâches réalisées 
seul 

2 7 19 
jaune pour tous 

30. Apprendre à travailler 
seul 

5 7 16 

16. Apprendre des autres   28 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Très fort consensus  4/5 Fort consensus  3/4 Consensus  2/3 faible consensus  1 /2  

Avis partagé et/ou forte abstention 

19. La collaboration 1 3 24 

25. La coopération  3 26 

Comment  

développer l�AA  

Pas 

d�accord 

Ne se 
prononce pas 

D�accord 

4. Choisir  
comment travailler 

 1 27 

14. Choisir les activités 1 1 26 

22. Décider des  
modalités d�évaluation 

7 11 10 

27. Choisir  
les ressources 

2 5 19 
jaune pour tous 

29. Apprendre à 
apprendre 

1 2 25 



 

 

Très fort consensus  4/5 Fort consensus  3/4 Consensus  2/3 faible consensus  1 /2  

Avis partagé et/ou forte abstention 

 

 

Section 2 

Souhaitabilité et faisabilité de l�autonomie des apprenants 
 

L�implication des apprenants dans le 

choix : 

Souhaitable Faisable 
Pas/peu Plutôt/Très Pas/peu Plutôt/Très 

38. Des objectifs  5 23 9 19 

39. Des ressources 3 24 3 25 

40. Des tâches et des activités 1 27 1 27 

41. Des thématiques 1 27  28 

42. Des modalités 
d�évaluation 

 11 
17 

 jaune pour 
tous 

12 11 

43. Des méthodes 
d�enseignement 

 7 
21 

Orange pour 
tous 

13 15 

44. De l�organisation des 
salles de cours 

 6 
22 

Orange pour 
tous 

10 18 

Les apprenants ont la capacité de : 
Souhaitable Faisable 

Pas/peu Plutôt/Très Pas/peu Plutôt/Très 

45. Identifier leurs besoins 1 27 6 22 
Orange pour tous 

46.  Identifier leurs forces 2 26 3 25 

47.  Identifier leurs faiblesses 3 25 5 23 

48. Suivre leur 
progression 

 1 27 8 20 

49. Évaluer leur propre 
apprentissage 

 2 26 10 18 
vert pour tous 

50. Apprendre en coopération 2 26 4 24 

51. Apprendre indépendamment 1 27 3 25 

 



Section  3 

Vos apprenants et votre enseignement 

52. La plupart de mes étudiants sont plutôt autonomes  

Pas 

d�accord 
Ne se prononce 

pas 
D�accord 

1 12 15 

54. En général, je donne à mes étudiants l�occasion de développer 

leur autonomie d�apprentissage 

Pas 

d�accord 
Ne se prononce 

pas 
D�accord 

1  27 

 

 

Très fort consensus  4/5 Fort consensus  3/4 Consensus  2/3 faible consensus  1 /2  

Avis partagé et/ou forte abstention 

 

 



 Q 53 

 

La plupart de mes étudiants sont plutôt 

autonomes 

Q 54 

 

En général, je donne à mes étudiants 

l�occasion de développer leur 

autonomie d�apprentissage 

E1 It is difficult for French learners of 

English to cooperate when learning as 

they have always been taught to 

compete. Secondly, French students 

tend to have strategies of avoiding 

mistakes rather than perceiving them as 

opportunities to learn from. 

Learner-centered studying promotes 

motivation. The difficulty is for students 

to assume responsibility for their 

learning. 

E2 Very wide range of students with 

extremely diverse degrees of autonomy. 

There is no "average student" thus no 

average response to previous 

statement. 

Supporting learner autonomy is the 

whole point of the way we teach 

E3 
question - commenter comment on 

sens à partir du moment où les étudiants 
deviennent plus à l'aise dans notre 
dispositif, quand ils prennent envie de 

-mêmes leurs ressources et 
leurs manière de travailler, sans avoir 

 

Donner le choix des ressources, des 

méthodes.  

Parler des manières d'apprendre, 

réfléchir sur ce qu'on fait.  

Encourager à essayer d'autres 

méthodes, d'autres ressources, une 

autre vue sur ce que l'on apprend (faire 

la grammaire ne permet pas forcement 

à lire avec  plus de fluidité).   

Encourager à être curieux, à ne pas 

forcement répondre aux attentes 

présumées de l'enseignante, mais de 

trouver ce qui a un sens pour 

l'apprenant.  

Encourager la confiance en soi. 

E4 Most of my students come from the 
French educational system where 
autonomy is not so strongly promoted, 

engineering schools. In that respect, I 
notice a sharp difference between future 
engineers who have acquired the ability 
to work on their own or within teams of 
students and most other students who do 
not possess this ability (or possess it but 
to a much lesser degree). It seems to me 
the French educational system still 
promotes academic learning (imitating a 
format, imitating the teacher, being a 
good pupil by conforming to the 

) over learner 

Working in the Language Resource 
Centres with a team of teachers 
interested in developing autonomy, it is 
only logical that we try to promote new 
ways of teaching. Despite difficulties 
mentioned above and institutional 
resistance from more conservative 
quarters of the French university system, 
it seems we manage to instil some degree 
of autonomy in the way your students 
learn languages.  

Annexe papier 10 Commentaires 53 et 54 du questionnaire



autonomy.  
E5 Although the students we teach are not 

really autonomous learners when they 

arrive at the LRC, they have a strong 

potential for becoming so because of 

their chosen field of studies (health-

related), their motivation and what they 

have experienced in their first year at 

university. They are intelligent people 

who quickly understand the benefits of 

becoming autonomous. 

Autonomy is at the heart of the LRC 

philosophy. It would take too much time to 

list everything we do to develop autonomy. 

I would certainly say that awareness of 

strengths and weaknesses, ability to assess 

progress, freedom of choice are key 

elements. My main contribution is probably 

in trusting the students and making them 

feel self-confident enough to make their 

own choices. 

 

E6 Students tend to adjust to their 
institutional environments, which in turn 
may or may not promote autonomy. 

Learner autonomy is a byproduct of a 

sense of involvement in meaningful 

work. Tapping on personal creativity 

would be a reason for promoting 

autonomy. 

E7 The students have reached a high level of 
study for which a fair degree of 
autonomy is necessary.  

I promote learner autonomy in giving the 
students a large variety of choices and in 
asking them to reflect on their learning. 
These are in my opinion the two 
important features of learner autonomy 
development. 

E8 I have a large number of students from 
different backgrounds. Most students on 
arrival have little learner autonomy but 
most by the end of the first year are more 
confident and autonomous in language 
learning.  

In my opinion learner autonomy is 
developed by providing motivation and 
opportunities to choose materials of 
interest to the individual student as well 
as a variety of activities in groups, pairs 
and individually.  

E9 pour la question 52, cela dépend si on 
apprécie cela au début de leur parcours 
(ds ce cas = non, ou bien si on réussit à 
leur faire atteindre cela après un certain 
temps)  

autonomie = indispensable de manière 
générale, en langues tout 
particulièrement,pour se rendre apte à 
appréhender situations très diverses.  

E10  Les étudiants que j'encadre ont déjà un 

degré d'autonomie, ils ont déjà eu des 

choix à faire, des moments de travail 

collaboratif ou coopératif, ont été 

invités à s'auto évaluer. Ils sont capables 

de se mettre dans une dynamique de 

travail pour réaliser des tâches 

également. Ce qui peut poser problème 

est que ce type d'apprentissage n'est 

pas toujours cohérent avec d'autres 

types d'apprentissage qui coexistent 

dans d'autres matières par exemple, 

cela les amène à ne pas savoir penser 

l'autonomie et à ne pas apprendre de 

façon autonome de façon consistante, 

du coup ils peuvent avoir une 

représentation faussée de l'autonomie 

doivent faire ou ne pas faire, je les laisse 

n'a pas marché ou ce qui a marché . 

lesquels ils s'engagent mais j'essaie de 
dégager du temps pour réfléchir, pas 
toujours avec moi, cela peut être entre 

pense que cela amène la possibilité de 

sant 
cela ils prennent plus de risques et 
peuvent sortir d e leurs zones de 

n'apprend pas vraiment c'est à dire que 
l'on ne sait jamais vraiment pourquoi et 



par exemple que l'enseignant ne 

"s'occupe" pas assez d'eux ", ce qui peut 

être le cas au démarrage.  

comment on apprend.  

E11 It seems impossible to give a general 
answer as the students I teach do not 
form a homogenous group: levels, years 
of study, backgrounds, relation to 
german language differ widely. Yet I 
would say that all of them are capable of 
reaching a more advanced degree of 
learner autonomy and that the progress 
they make is more important than the 

the conclusion that I do consider their 
degree of learner autonomy as rather low 
as they begin, still many of them develop 
a fair degree of learner autonomy 
throughout  

-
methods (individual, pair-work, group 
work) etc. can lead students to not only 
make progress in language learning but 
is the core of what I consider a university 
should aim at: giving students the 
oportunity to grow, to learn, to become 
confident in their ability to achieve 
something worthwhile.I suppose 
developing learner autonomy is part of 
that process.  

E12 Non renseigné Non renseigné 

169 Good students have developed their 

skills in part thanks to their autonomous 

use of the language - it is essential that 

weaker students acquire more 

autonomy so that they get exposed to 

the language as often as possible. 

By allowing students to make as many 

decisions as possible in our academic 

context. 

159 Je pense que le degré d'autonomie n'est 

pas le même selon qu'on est étudiant en 

L1, L2, L3 ou Master 

En L1, le degré d'autonomie me semble 

assez faible - peu ou pas de réflexion sur 

leur apprentissage dans le secondaire - 

donc ma réponse serait "disagree"  

Par la suite nos étudiants semblent faire 

des progrès dans ce domaine puisque 

nous les encourageons vivement à 

réfléchir, à faire des choix, à coopérer 

ou collaborer avec d'autres et donc a 

travailler de façon de plus en plus 

autonome, donc en L3 et surtout en 

Master, j'aurais pu cocher "Agree" 

Peu importe leur niveau d'études, je les 

encourage à réfléchir à leur parcours, à 

leur niveau, à leurs objectifs et à faire 

des choix selon leurs points forts/faibles 

et leurs centres d'intérêt 

 

J'évite autant que possible de les mettre 

dans une situation d'apprentissage 

passive 

 

Je les incite à travailler les compétences 

de compréhension autant que possible 

en dehors du Centre de Ressources et à 

rendre compte de leurs travaux à l'écrit 

(forums moodle ou autres productions 

non publiques) et à l'oral (avec leurs 

pairs ou devant le groupe classe avec ou 

sans avec moi)   

 

Ils doivent se rendre compte au fur et à 

mesure qu'ils peuvent apprendre 

beaucoup de choses les uns des autres, 

ce qui devrait les inciter à faire du travail 

de qualité (ils travaillent pour eux et 

pour les autres et pas pour leur prof...) 



 

La communication avec moi se fait de 

façon écrite et orale, elle concerne leurs 

travaux, la qualité de langue utilisée et 

la progression de leur réflexion sur leur 

apprentissage 

 

Mon rôle est de mettre en relation les 

apprenants, les outils et les ressources 

et de favoriser/suivre les 

activités/productions qui en découlent 

162 The situation is very variable, according 

to the individual students. One cannot 

generalize. Some students are totally 

hopeless, as in my humble opinion, they 

have no place at a university to begin 

with, and one can wonder how on earth 

they managed to get a high school 

diploma.  Other students are very bright, 

very independent, understand from the 

outset and see the interest of self-study 

and the opportunity to be able to shape 

their own, individual learning process. 

I toe the line! They choose what they 

study, and if they have no idea how to 

go about it, I make suggestions. 

  

I try to have them diagnose their strong 

points and weaknesses, keep a learning 

diary, think about what and how they 

are learning. I tell them they must 

become attentive readers and listeners, 

and work not only to glean content, but 

also to discover the language and how it 

functions. This last point is VERY difficult 

for our young "adults" at university. 

 

In addition, in a situation where a mark 

is given at the end of the semester, 

everything is skewed. Most students are 

there for a good mark, and would be 

happy to get one without having done 

the work required for one. 

167 Au début de la 1ère année, une grande 

partie des étudiants ne disposent pas 

encore d'une autonomie véritable. 

Celle-ci se met généralement en place 

au cours du 1er semestre. Au début du 

2° semestre, la plupart des étudiants 

savent comment se servir du dispositif 

et comment contruire leur 

apprentissage. Cette autonomie ce 

renforce eencore au cours du 2° 

semestre. 

Beaucoup de choses à dire. 

168 Ni oui ni non. Ni blanc ni noir. c'est 

variable.  

ça dépend des personnes. 

ça dépend aussi du moment de l'année. 

Pour certains c'est tout de suite, pour 

d'autres ça se met en place d'un 

semestre/d'une année sur l'autre, pour 

En ne faisant pas "à la place" de 

l'étudiant. En accompagnant son 

apprentissage. 



d'autres ça ne semble pas être là , ni se 

mettre en place pendant le temps où 

nos trajectoires se croisent. 

164 Non renseigné Non renseigné 

166 Ils arrivent avec un bagage et sont 

contents qu'on les laisse faire des choix, 

c'est déjà un bon début. Et s'il doivent 

développer plus d'autonomie, il faut 

qu'ils en croient capables. Et qu'ils 

sachent que je le pense.  

Et ils le sont sinon nous utiliserions un 

autre système d'enseignement ;) 

Ils sont confrontés à la nécessité de faire 

des choix et ils doivent en rendre 

compte: action et réflexion. De bons 

ingrédients. 

Je m'appuie beaucoup sur ce qu'ils 

aiment pour leur donner envie.  

Je mets en avant le côté agréable de 

faire ses propres choix, d'avancer à son 

rythme, de faire des progrès. 

Je leur demander de formuler des 

objectifs, d'identifier leurs progrès, donc 

de porter un regard positif sur le travail 

accompli 

174 There is an introductory phase when 

students have to adjust to the new way 

of learning induced by the language 

resource centre. 

After about 6 weeks, most students 

have started to make choices of the kind 

of activites they will do. Some but not all 

will have tried to assess their different 

language skills and will use the results to 

focus on whichever skills they wish to 

progress in.  Others will just experiment 

and see what they like doing and what 

they feel is most constructive for them. 

Only very few students will still ask me 

what they "should" do, at this stage. 

Plenty of positive reinforcement from 

me encourages students to try out new 

activities. Working  with a partner or in a 

group  often provides a stimulus for 

more adventurous use of the LRC. 

1) I feel it is essential to explain why we 

think learner autonomy is constructive ( 

the fact that the student will make 

his/her own choices and decisions will 

make learning a more personal and 

more interesting experience, the learner 

is more likely to remember what he / 

she has chosen to study rather than 

what the teacher has chosen, the 

student may not be open to learning 

what the teacher has decided on for the 

whole group but will assimilate what 

he/she has chosen to work on more 

easily, etc) 

 

2) I tell students that they may make 

mistakes when they choose what to do 

but that this does not matter, on the 

contrary, it will help them to make 

different choices in the future 

 

3) I try to always encourage students 

who are working on their own projects. 

Some students are very anxious about 

doing the "right thing" and need 

reassuring, others can be encouraged to 

try something more challenging rather 

than doing work in a similar way to what 

they would have done at school.  It is 

very much an individual affair and it is 

important to take students' attitudes to 

language learning and, if possible, their 



 

previous experience, into account.  

 

182 Le niveau d'autonomie atteint pour 

l'instant n'est pas homogène, mais 

globalement, les étudiants que j'encadre 

sont en cours d'acquisition de 

l'autonomie (L1) ou sont déjà bien 

avancés sur ce chemin (L3 et surtout 

étudiants de master, en particulier en 

UE libre).  

Ce sont les étudiants les plus faibles 

linguistiquement qui ont aussi le plus de 

mal avec l'autonomie. Je pense que ceci 

n'est pas uniquement lié à leur niveau 

de langue, mais également à leur 

parcours scolaire antérieur. 

Je favorise l'acquisition de l'autonomie, 

car elle augmente la motivation et va de 

pair avec les exigences du travail 

universitaire. 

 

Je laisse les étudiants choisir leurs 

ressources et la manière dont ils les 

exploitent. Je suggère des compléments, 

des pistes, mais je n'impose rien. Je 

mets en place des activités qui incluent 

des travaux en groupe (collaboratifs) 

pour favoriser l'apprendre ensemble. 

183 Lack of experience in the job to have a 

clear-cut opinion here. 

Materials, objectives and methods are 

discussed individually with each student. 

176 Non renseigné Non renseigné 



 

CRL de l�Unistra  octobre 15 

Évaluations L1  S2    Nom de l�étudiant.e : _______________________ 

Groupe : _____________________ 
 
 

Calendrier : 
 
Validation intermédiaire entre les semaines 5 et 8   date : _____________ 
Evaluation terminale en semaines 13 ou 14    date : _____________ 
 
 
Qualité et quantité du travail Validation 

intermédiaire 
Evaluation 
terminale 

Poursuit l�exploration du dispositif (ressources du CRL, Netvibes, 

ateliers �) 
  

Soumet régulièrement à l�écrit et à l�oral des travaux aboutis à 

partir de différentes ressources (étapes du travail et correction incluses) 
  

   

Analyse et évalue son parcours d�apprentissage (journal 

d�apprentissage, échanges avec enseignant.e ou pairs,�) 
  

Participe activement pendant les séances   

Présente son dossier de façon organisée   

�   

 20-30h min. 50h min. 

  
        / 10 

 

Les ressources et activités sont adaptées au niveau de l�étudiant.e. La qualité du travail est 

vérifiable à travers les acquis des étudiants. 
 
 
Langue   

Ne s�exprime pas dans la langue cible ou s�exprime de manière inintelligible 0 

Se débrouille avec des énoncés très courts. Cherche ses mots. Nombreuses pauses.  1 
2 

Répond et réagit de façon simple. S�exprime dans une langue compréhensible malgré des 

erreurs. 
3 
4 

Prend sa part dans l�échange, sait - au besoin - se reprendre et reformuler. S�exprime dans 

 
5 
6 

Réagit avec spontanéité, sait lier, nuancer, adapter son discours. S�exprime dans une 

langue correcte, fluide, quelques erreurs tolérées. 
7 
 

Réagit avec spontanéité et précision, presque sans effort. S�exprime avec aisance, les 

erreurs sont rares et généralement auto-corrigées. 
9 
10 

 
 

Note finale du semestre :     ___/ 20 

Annexe papier 11 Grille d�évaluation
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Annexe 1 Compilation des de! finitions du terme « posture » dans l�usage 

de sens commun 

le corps  l�esprit  un comportement/une attitude visible  la singularité  autrui  la volonté  la 

place dans la société 

 

Les passages surlignés en couleurs sont ceux repris dans le tableau récapitulatif p.30 du 

corps de la thèse 

 

· Dictionnaire étymologique et historique du français Larousse 1998 

Posture : 1558, Montaigne ; ital . postura, de posto// postural 1962, Robert (V. Poste 2.) 

Poste 2. : de l�ital. Postra part. passé, substantivé au fém., de porre, poser, du lat. ponere, 

placer  

 

 

· Dictionnaire de l�Académie, neuvième édition. 

Version informatisée, accédée le 09.02.2011 à 17 :55 :05  

 

POSTURE n. f. XVIe siècle. Emprunté de l�italien postura, « position, attitude », lui-même issu 

du latin positura, « position, disposition ».Attitude du corps, position que l�on adopte (= 

volontaire ? ou conditionnée en réaction à un environnement ? à une contrainte ?). Posture 

naturelle incommode. Cette posture est mauvaise pour le dos. Corriger sa posture. Des 

postures indécentes, ridicules ( = que des exemples négatifs, pourtant « posture » n�est pas 

signalé comme péjoratif ou à connotation négative).   Fig. Situation morale, sociale ou 

matérielle où se trouve quelqu�un (= subi ? non volontaire ? contrainte extérieure ? 

rencontre de l�individu et de la société ? de l�environnement ? charnière entre les deux ? ? = 

on est à la frontière entre l�individu et l�environnement, entre l�intérieur et l�extérieur, entre 

l�être et « l�être contraint » ?). Ce scandale le met dans une posture délicate, dans une 

fâcheuse posture. Nous voilà en bien mauvaise posture ! Il n�a jamais été en meilleure 

posture, en aussi bonne posture. (à nouveau des ex essentiellement négatifs)   Par ext. 

Attitude, conduite avantageuse que l�on adopte devant autrui, souvent de façon 

ostentatoire ( = ici la volonté de l�individu est clairement en jeu, posture = né de la volonté 

de l�individu ? mais valeur négative, péjorative : ce n�est pas ce qui se donne à voir de la 

pensée mais ce qui est donné à voir, pour orienter ? pour dissimuler ? position feinte ?). Une 

posture intellectuelle, politique. Son cynisme, son indignation ne sont qu�une posture. 

 

 



· Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales  

En ligne, accédé le 09.02.2011 à 18 :12 :06 

POSTURE, subst. Fém.  

A. �Attitude, position du corps, volontaire ou non, qui se remarque, soit par ce qu�elle a 

d�inhabituel, ou de peu naturel, de particulier à une personne ou à un groupe, soit par la 

volonté de l�exprimer avec insistance. Synon. Attitude, contenance, maintien, pose. 

Posture d�un gymnaste, d�un mime ; posture comique, bizarre, hiératique, naturelle ; 

changer de posture. Ils s�accroupirent, les coudes aux flancs, les fesses sur leurs talons, 

dans cette posture si habituelle aux mineurs (Zola, Germinal, 1885, 1169). Déjà maîtrisé 

le vertige, il s�appuyait au rebord de la table où posaient la tasse et les réchauds ; il 

gardait une posture très déférente (Gide, Caves, 1914, 729). Une vache pissait en 

voussant le dos, en raidissant la queue, dans une posture qui déclenchait le rire 

(Montherl., Bestiaires, 1926, 488) :   

1. ... elle achève de s�asseoir, les genoux ramenés sur son ventre et les bras ceignant ses 

genoux, dans la posture qui lui est familière lorsqu�elle s�efforce d�apprendre ses leçons. 

Bernanos, Mouchette, 1937, 1300.  

  Être, se mettre en posture de + inf. Au bas de la première côte, une pièce du harnais 

céda. Le cocher sortit de dessous son siège un bout de corde et se mit en posture de 

rafistoler le trait (Gide, Isabelle, 1911, 604).   

B. �Au fig., littér.   

1. Attitude morale de quelqu�un. Synon. Comportement, (ligne de) conduite. Parmi les 

causes de cette nouvelle attitude des gens de lettres, une soif de sensations (...) qui (...) 

leur fait adopter une posture politique selon ce qu�elle leur peut procurer de sensation et 

d�émoi (Benda, Trahis. Clercs, 1927, 214).   

2. Situation morale, politique, sociale, économique de quelqu�un. Synon. Condition, état, 

position. Les hommes qui sont tombés très bas dans l�erreur ou dans la scélératesse se 

trouvent, somme toute, s�ils ont quelque désir de relèvement, dans une posture meilleure 

que la mienne (Duhamel, Journal Salav., 1927, 11).   

3. Loc. verb.   

! [Le suj. Désigne qqn ou une affaire, une entreprise] Être, se trouver, mettre qqn en 

bonne, en mauvaise, fâcheuse posture. Être, mettre quelqu�un dans une situation 

(morale ou sociale, économique...) favorable, fâcheuse. Synon. Etre en (bonne, mauvaise) 

condition* (pour). Cela me désole de vous voir comme ça !... Puisque je vous dis que vos 

affaires sont en excellente posture ! (Courteline, Client sér., 1897, 1, 23) :  

2. ... Louis XI ne put empêcher de passer à l�ennemi qu�à force de flatteries et de 

cadeaux. Il se jugeait lui-même en si mauvaise posture qu�il parlait de se réfugier en 

Suisse ou chez son ami le duc de Milan.  

Bainville, Hist. Fr., t.1, 1924, 129.  

! (Être, se mettre) en posture de + inf. Dans une position favorable pour. Synon. (être) à 

main* de (littér.), à même* de, en condition* de, en état de, en mesure de. Les Pères 

Jésuites de Saint-Acheul en Amiénois forment le projet de fonder une succursale de leur 



maison à Saint-Éloi-lez-Arras, (...) ils sont d�ores et déjà en posture d�exercer par toute 

cette province la prépotence (Adam, Enf. Aust., 1902, 176).   

C. �Région. (�). ,,Statuette`` (Piron � 1978, 54).   

Prononc. Et Orth. : [p sty : ]. Att. Ds Ac. De 1694. Étymol. Et Hist.1. 1580 posteure 

«position, attitude du corps» ici, au fig. (Montaigne, Essais, éd.  Villey et V. L. Saulnier, II, 

12, 492 : Voulez vous un homme sain, le voulez vous reglé et en ferme et seure 

posteure ? Affublez le de ténèbres, d�oisiveté et de pesanteur) ; 1588 posture (Id., ibid., 

II, 1, 335) ; 2. 1623 «situation morale» être en bonne posture (Ch. Sorel, Francion, 212 ds 

IGLF). Empr. A l�ital. Postura «position, attitude» (de Le xives., v. DEI), du lat. positura 

«position, disposition», dér. De positus, part. passé de ponere «poser». 

DÉR. Postural, -ale, -aux, adj., dans la lang. Sc. A) Relatif à la position du corps. 

L�incertitude posturale du timide, qui se crispe d�autant plus qu�il veut secouer sa timidité 

(Mounier, Traité caract., 1946, 196). b) Spéc.  ) Psychol. Sensibilité posturale. Sensibilité 

qui renseigne sur les attitudes, les positions du corps. Rapports des réflexes de posture 

avec un type de tonus dit postural dont l�exagération caractérise l�hypertonie 

parkinsonienne (Ce que la Fr. a apporté à la méd., 1946, 269). L�effet le plus élémentaire 

d�une excitation arrivant à l�organisme est la diffusion de l�impression produite à travers 

le système viscéral et postural dans la crise émotive (Mounier, Traité caract., 1946407). 

!) Méd. Drainage postural. Écoulement, évacuation d�un liquide (des bronches, des 

sinus) facilité� par une position déclive du patient (d�apr. Méd. Biol. T.1 1970). � 

[p sty al], plur. Masc. [-o]. � 1re attest. 1945 Garnier-Del 14e éd. Ds Quem. DDL t.20 ; de 

posture, suff. �al*. � Fréq. Abs. Littér. : 14.  

Fréq. Abs. Littér. : 367. Fréq. Rel. Littér. : xixes. : a) 318, b) 468 ; xxes. : a) 798, b) 557. 

BBG. �Hope 1971, 149 ; 217-218. _Quem. DDL t.4.  

Cette définition ne connote pas posture aussi négativement que la précédente. 

 

 

· Le Grand Robert 2010    

à reprendre pour la mise en page (gras et points des citations) 

posture [p sty ] n. f.  

ÉTYM. 1588 ; ital. Postura, de posto,   de porre «  poser  », du lat. ponere. 

Didact. Attitude particulière du corps  Attitude, maintien, position). Cour. Attitude peu 

naturelle, ou position inattendue, choquante, indécente. | Posture inclinée du suppliant, 

du quémandeur. | Posture provocante de celui qui met les poings sur les hanches. 

| Essayer une posture pour dormir (" Ajuster, cit. 18). | Assise dans une posture un peu 

frileuse (cit.  Contenance. | Il fut surpris de voir un inconnu (cit. 26) en cette posture. 

| Posture comique, immodeste (" Insulter, cit. 4), obscène. | Chaque face était une 

grimace, chaque individu une posture (" Fournaise, cit. 7).  



· En m�élançant sur le cheval de Mlle de Graffenried je tremblais de joie, et quand il fallut 

l�embrasser pour me tenir, le c�ur me battait si fort qu�elle s�en aperçut ; elle me dit que 

le sien lui battait aussi par la frayeur de tomber ; c�était presque, dans ma posture, une 

invitation de vérifier la chose (�)  

Rousseau, les Confessions, iv. 

· (Il) s�asseyait à terre, la bride de son cheval passée dans ses bras, et la tête appuyée sur 

ses deux mains. Quand il était las de cette posture, il se levait et regardait au loin s�il 

n�apercevait point Jacques.  

Diderot, Jacques le fataliste, Pl.,  524. 

· Vulcain, prévenu par Mercure de son infortune, surveilla sa femme de plus près et, l�ayant 

surprise avec Mars dans une posture sans équivoque, il jeta sur eux un filet qui les 

emprisonna sur leur lit (�)  

Émile Henriot, Mythologie légère,  77. 

· Fig. (Vieilli ou littér.). Situation d�une personne (par rapport à l�opinion).  Condition, 

position, situation (vieilli ou littér.). � a Surtout en loc. : dans une posture (vx) ; en 

posture (mod.). | Ils finiront en posture de calomniateurs (" Impudence, cit. 6). | Être en 

bonne, en mauvaise posture quelque part.  

 4  C�est un placet, Monsieur, que je voudrais vous lire,  

Et que, dans la posture où vous met votre emploi,  

J�ose vous conjurer de présenter au Roi.  

Molière, les Fâcheux, iii, 2. 

 5  Femme d�un infirme qui ne pouvait être son mari, amie d�une courtisane ; amie de 

plusieurs grandes dames, mais à la façon d�une demoiselle de compagnie ; gouvernante des 

enfants du roi, mais de ses enfants naturels ; épouse du roi, mais son épouse secrète (�) 

c�est le malheur de cette personne distinguée (Mme de Maintenon), intelligente et très 

probablement vertueuse, d�avoir passé toute sa vie dans des postures équivoques, fausses, 

non définies.  

Jules Lemaître, Impressions de théâtre, 3e série, Scarron. 

 6  Et, pour ne pas éprouver une plus grande gêne devant Verlaine en posture de 

quémandeur chez Vanier, je m�étais bien gardé de me rappeler à lui (�)  

Georges Lecomte, Ma traversée,  193. 

 a Cour. Être, se trouver� en bonne, en mauvaise posture : être dans une situation 

favorable ou défavorable, difficile, périlleuse (" fam. Dans la marmelade, la mélasse�). | La 

chute du gouvernement l�a mis en mauvaise posture.  

 7  Un duel met les gens en mauvaise posture (�)  

Molière, les Fâcheux, i, 6. 

· Littér. Attitude d�esprit. | Toute posture guindée (cit. 13) est sans beauté.  



 8  Jette mon livre ; dis-toi bien que ce n�est là qu�une des mille postures possibles en 

face de la vie. Cherche la tienne (�)  

Gide, les Nourritures terrestres,  185. 

DÉR. Postural. 

ÉTYM. 1588 ; ital. Postura, de posto,   de porre «  poser  », du lat. ponere. 

 

 

· Le nouveau Littré  

Article consulté en ligne à partir du site Reverso le 13.08.2012  

http:// http://littre.reverso.net/dictionnaire-francais/definition/posture 

 

POSTURE     nf (po-stu-r')  

 

1° Manière dont on pose, tient le corps, la tête, les membres.   

     « Les comédiens n'emploient à ces personnages muets que leurs moucheurs de chandelles et     

     leurs valets, qui ne savent quelle posture tenir. » [Corneille, Le Cid]    

 

Danses de postures, celles où les danseurs affectent certaines postures bizarres.  

 

S�est dit en parlant de gravures, qui représentent des personnages dans une suite d�attitudes 

différentes. Les postures de Callot.  

  

 2°Fig.État où l�on est par rapport à sa fortune, à sa condition.  

     « La cour d�Égypte où il était en assez bonne posture » [Corneille, Rodogune, princesse des  

     Parthes]  

 

Être en posture de, en bonne posture de, avec un infinitif, être en position favorable pour.  

     « Je suis auprès de vous en fort bonne posture De passer pour un homme à donner tablature »     

     [Corneille, Le menteur]  

 

Il se dit aussi des affaires.  

     « Je conclus que les affaires ont des jours, des biais et des postures qui ne se voient et ne se 

remarquent que dans les affaires. » [Guez de Balzac, Ariste, ou De la cour] 

 



 

SYNONYME 

 

POSTURE, ATTITUDE. Attitude est, d'origine, un terme d'art ; posture est un terme du langage 

ordinaire. L'attitude est pittoresque et essentiellement relative au beau ; la posture est relative à la 

commodité ( = adaptation de l�individu à l�environnement ? compromis entre l�individu et 

l�environnement ?). Toutes les fois qu'en écrivant on veut représenter à l'imagination et faire comme un 

portrait ou un tableau, attitude doit être préféré ; au contraire on se servira de posture quand il s'agira de 

déterminer si on est debout, assis, à genoux, couché de telle ou telle manière, etc. Attitude signifiant 

étymologiquement disposition, on dira l'attitude, et non la posture d'un lutteur, d'un homme qui a le bras 

levé pour frapper, les bras ouverts pour embrasser, etc., LA FAYE.   

 

 

· Dictionnaire des synonymes du CRISCO  

(CRISCO : Centre de Recherches Inter-langues sur la Signification en Contexte)  de 

l�université de Caen  

Consulté en ligne le 13.08.2010 

posture : assiette, attitude, comportement, condition, conduite, contenance, état, geste, 

maintien, pose, position, situation, station, tenue. 

Le classement des premiers synonymes : 

attitude  

position  

tenue  

assiette  

contenance  

situation  

geste  

maintien  

pose 

comportement  

 

 

Je remarque les synonymes les plus courants de posture (attitude, position, tenue) ont 

presque tous la même ambivalence que posture : 

- Attitude et tenue : peuvent s�appliquer au corps ou de façon plus large, au 

comportement d�un individu 



- Position: désigne une position physique ou une opinion  

 

Dictionnaires de langue anglaise 

 

· Merriem-Webster Online Dictionary  

Main Entry: 1pos·ture   

Function: noun  

Etymology: Middle French, from Italian postura, from Latin positura, from positus, past 

participle of ponere to place � more at position 

Date: circa 1586 

1 a : the position or bearing of the body whether characteristic or assumed for a special 

purpose <erect posture> b : the pose of a model or artistic figure  

2 : state or condition at a given time especially with respect to capability in particular 

circumstances <maintain a competitive posture in the market>  

3 : a conscious mental or outward behavioral attitude 

 

· TheFreeDictionary 

pos·ture n.  

1.  

a. A position of the body or of body parts: a sitting posture.  

b. An attitude; a pose: assumed a posture of angry defiance.  

2. A characteristic way of bearing one's body; carriage: stood with good posture. 

3. Relative placement or arrangement: the posture of the buildings on the land. 

4. A stance or disposition with regard to something: "Those bases are essential to our 

military posture in the Middle East" (Gerard Smith). 

5. A frame of mind affecting one's thoughts or behavior; an overall attitude. 

 

 

· Cambridge Advanced learner�s Dictionary  

posture noun (POSITION OF BODY)   

 [C or U] the way in which someone usually holds their shoulders, neck and back, or a 

particular position in which someone stands, sits, etc  



She's got very good/bad posture. 

He always adopts/assumes (= moves into) the same posture for the cameras. 

posture noun (OPINION)   

 [C usually singular] a way in which a government or other organization thinks about 

and/or deals with a particular matter  

For the third time this week the opposition has attacked the government's posture on 

defence. 

· The tone of the feminist speakers suggested they were adopting a rather defensive 

posture. 

 

Tableau  récapitulatif 

Corps  esprit  comportement visible singularité autrui volonté place dans la société 

Source Défintion 

Dictionnaire de 

l'Académie, 

neuvième 

édition. 

Attitude du corps, position 

Fig. Situation morale, sociale ou matérielle 

Par ext. Attitude, conduite avantageuse que l�on adopte devant autrui, souvent de 

façon ostentatoire. 

Centre National 

de Ressources 

Textuelles et 

Lexicales 

A. !Attitude, position du corps, volontaire ou non, qui se remarque, soit par ce 

qu'elle a d'inhabituel, ou de peu naturel, de particulier à une personne ou à un 

groupe, soit par la volonté de l'exprimer avec insistance 

Synon. attitude, contenance, maintien, pose 

B. !Au fig., littér.  

1. Attitude morale de quelqu'un. 

Synon. comportement, (ligne de) conduite 

2. Situation morale, politique, sociale, économique de quelqu'un. 

Synon. condition, état, position 

Le Grand    

Robert  2010 

1  Didact. Attitude particulière du corps (" Attitude, maintien, position). Cour. 

Attitude peu naturelle, ou position inattendue, choquante, indécente. 

2  Fig. (Vieilli ou littér.). Situation d'une personne (par rapport à l'opinion). 

" Condition, position, situation (vieilli ou littér.). 

3  Littér. Attitude d'esprit. 

Littré 1°Manière dont on pose, tient le corps, la tête, les membres. 



2°Fig.  

État où l'on est par rapport à sa fortune, à sa condition. 

 

Synonyme 

 POSTURE, ATTITUDE.  

Attitude est, d'origine, un terme d'art ; posture est un terme du langage ordinaire. 

L'attitude est pittoresque et essentiellement relative au beau ; la posture est relative 

à la commodité.  

Merriem-

Webster Online 

Dictionary 

1 a : the position or bearing of the body whether characteristic or assumed for a 

special purpose  

2 : state or condition at a given time especially with respect to capability in 

particular circumstances  

3 : a conscious mental or outward behavioral attitude  

b : the pose of a model or artistic figure 

TheFree

Dictionary 

1.  

a. A position of the body or of body parts: a sitting posture. 

b. An attitude; a pose: assumed a posture of angry defiance. 

2. A characteristic way of bearing one's body; carriage: stood with good posture. 

3. Relative placement or arrangement: the posture of the buildings on the land. 

4. A stance or disposition with regard to something: "Those bases are essential to 

our military posture in the Middle East" (Gerard Smith). 

5. A frame of mind affecting one's thoughts or behavior; an overall attitude. 

Cambridge 

Advanced 

Learner�s 

Dictionary 

(POSITION OF BODY)  

the way in which someone usually holds their shoulders, neck and back, or a 

particular position in which someone stands, sits, etc.  

(OPINION)  

a way in which a government or other organization thinks about and/or deals with a 

particular matter 

 



Annexe numérique 2 Le rôle de l�enseignant dans le développement de l�autonomie d�apprentissage  

Knowles (1975), cité dans Han (2014) 

«Teachers act as facilitators, helpers or consultant» Facilitators 
helpers consultants 

 

Higgs (1988), cité dans Han (2014) 

 
«During the learning process, in order to help the student learn how to learn 
independently and effectively, the teacher plays the role of a manager who 
creates a supportive and stimulating learning environment, who is available as 
a resource person, who challenges learners to achieve their potential and who 
helps learners to become aware of institutional requirements and 
expectations associated with the discipline in which they are studying.» 
 
 

 
manager 
 
resource person 

- helps the student learn how to learn independently and 
effectively, 
- creates a supportive and stimulating learning environment
- available as a resource 
- challenges learners to achieve their pot
- help learners to become aware of institutional requirements 
and expectations associated with the discipline they are studying

Nunan (1993), cité dans Han (2014) 

«Teachers are changing their traditional roles and moving to new ones. 
They become active participants, monitors, consultants and guides when they 
work closely with their students� language learning and help students develop 
better techniques for learning.» 
 

 
active participants 
monitors 
consultants 
guides 

- work closely with their students� language learning
- help students develop better techniques for learning

Ho (1995: 236), cité dans Han (2014) 

 
«It is generally agreed that for learners to become autonomous, teachers must 
redefine their views about teacher-learner roles. The burden of the 
responsibility for such a redefinition should not be assigned solely to teachers. 
The teacher also has a role to play in helping learners realize that they too, 
must take on responsibility for their learning.» 
 

 
 
teachers 

 
- helping learners realize that they too must take on 
responsibility for their learning

Little (1991, 1995, 2000) 

 
 
 
 

  
- Provide students with appropriate tools
- Provide students with opportunities to practice = create the 
circumstances that will require learners to use the target 
language for genuinely communicative pr
group work, pair work for, role plays, simulations etc))
- bring learners  to accept responsibility on affective and 
organizational levels by negociation
 



Breen et Mann (1997) 

«Attributes of a teacher of autonomous learners : 
- Self-awareness (awareness of oneself as a learner  
- need for reflection 
- belief and trust in each learner�s capacity to learn 
- desire to foster the development of learner autonomy and being prepared to 
live through the consequences for my own practice» 
 
 

 

 

teacher Classroom action : 
- being a resource 
- decision sharing 
- facilitating collaborative evaluation: providing feedback 

initiate collaborative procedures 
- managing the risks: accepting to go through disorientating 

but developmental phase of �anarchy� 
uncertainty 

- being a patient opportunist: cope with different stages of 
learner dependency and interdependency 
fact that some learners will want to transfer responsibility 
back to me or to the group 
students to exercise autonomy

- getting support: from colleagues
 

Voller (1997) 

 
Après une revue de la littérature, Voller propose une liste non exhaustive des 
attributs du « facilitateur » en matière de soutien psycho-social et de soutien 
technique (les termes sont de Holec :  
Pour le soutien psycho-social, le facilitateur fait preuve : 
- de qualités personnelles  
- d�aptitude à motiver les apprenants  
- de capacité à amener les apprenants à prendre conscience d�eux-mêmes en 
tant que tels 
 
En termes de soutien technique, le facilitateur  aide les apprenants : 
- à planifier et à diriger leur apprentissage  
- à s�évaluer  
- à acquérir les compétences et savoirs nécessaires à la mise en �uvre des 
compétences ci-dessus  
 
Et l�implémentation de ces caractéristiques repose sur la négociation. 
 
 

 
Facilitator 
(terme plus utilisé 
dans un contexte de 
« classe ») 
 
Counsellor  
(dans des contextes 
de formation plus 
individualisée comme 
les centres de 
ressources)  

 
- soutien psycho-social : 

- soutien : attention, soutien, patience, , tolérance, empathie
ouverture, attitude non critique

- motivation :  
encouragements 
aide à faire face à l�incertitude et à surmonter les obstacles
ouverture au dialogue 
absence de manipulation et de dirigisme

- prise de conscience de soi en tant qu�apprenant
déconditionnement des conceptions des rôles d�enseignants et 
d�apprenants 
prendre conscience de l�utilité de l�autoformation

- soutien technique : 

- aide à planifier et diriger les apprentissages
besoins, objectifs, ressources, interactions

- aide à évaluer : évaluation initiale, suivi, auto
évaluation par les pairs 

- aide à acquérir les compétences et savoirs nécessaires à la mise 
en �uvre des compétences de planification, direction et 
évaluation ci-dessus :  



réflexion sur la langue et sur l�apprentissage, identification des 
styles d�apprentissage et choix des straté

 

 

Esch (1997)   

Sur le développement de l�autonomie d�apprentissage, s�appuyant sur une 
expérience menée avec des étudiants non spécialistes de langues 
Esch signale trois conceptions erronées de l�autonomie d�apprentissage et 
précise ce que l�apprentissage en autonomie n�est pas : 

- Il ne repose pas sur la maîtrise d�un ensemble de techniques et de 
compétences, mais sur le contrôle progressif de l�apprentissage par 
l�apprenant lui-même 

- Il ne se limite pas à la maîtrise de règles et de grammaire mais inclut 
une dimension culturelle et une réflexion sur ce qu�est une langue et 
l�apprentissage d�une langue 

- Ce n�est pas un apprentissage en isolement, mais un apprentissage 
combinant du travail indépendant, du travail avec les autres et des 
échanges avec un accompagnateur 

 
Accompagnateur 

 
Selon elle, le rôle de l�accompagnateur réside  essentiellement 
dans le dialogue et la négociation, pour aider l
apprendre à apprendre en

- en les faisant réfléchir à leur expérience d�apprenants de 
langues, à leurs stratégies d�apprentissage

- en les faisant réfléchir à la représentation qu�ils ont d�e
mêmes en tant qu�apprenants,

- en les faisant réfléchir à leur motivation 
- en les amenant à identifier leurs besoins, à fixer des 

objectifs réalistes et planifie
mêmes 

- en les incitant à partager leurs expériences et leur 
réflexion avec d�autres apprenants

Nunan (2003) 

«  In a recent publication looking at the practicalities of developing autonomy 
in the classroom, Benson (2003) argues that  ��Autonomy is perhaps best 
described as a capacity � because various kinds of abilities can be involved in 
control over learning. Researchers generally agree that the most important 
abilities are those that allow learners to plan their own learning activities, 
monitor their progress and evaluate their outcomes.�� (Benson, 2003: 290) 
Unfortunately, few learners come into any given learning arrangement with 
the knowledge, skills and attitudes that allow them to take part in the kind of 
pedagogical partnership spelled out in the preceding paragraphs. Teachers 
who are committed to concepts of learner-centredness and autonomy, must 
therefore help their learners to develop this knowledge and skills. They can do 
this by incorporating into their teaching a set of learning process goals to sit 
alongside language content goals.» 

 
Teachers committed 
to learner-
centredness and 
autonomy 

A nine-step program : 
-  Make instruction goals clear to learners
- Allow learners to create their own goals
- Encourage learners to use their second language outside the 
classroom 
-  Raise awareness of learning processes
-  Help learners identify their own preferred styles and 
-  Encourage learner choice
-  Allow learners to generate their own tasks
-  Encourage learners to become teachers
-  Encourage learners to become researchers

Tremblay (2003) 

A mis en évidence les compétences recherchées par les autodidactes chez une 
personne-ressource : 
- Compétences liées à la maîtrise du champ d�études (connaissances, culture, 
ressources) 
 

Facilitateur 
Personne-ressource 

 
 
 
- connaître le sujet 
donner rapidement les renseignements demandés



 
 
 
 
- Compétences liées à l�aide à la démarche : 
gestion de projet 
choix des ressources 
communication 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- Compétences liées à la mise à disposition des outils 
- Compétences liées au climat 
dimensions affectives et personnelles 
 

posséder des renseignements en plus des connaissances
référer au matériel adéquat
référer à la bonne personne
- faire clarifier le but visé 
anticiper les difficultés 
Proposer des solutions pour les difficultés
aider à structurer une démarche
Proposer divers modes d�organisation
évaluer les connaissances et les habiletés
Saisir rapidement ce qui est demandé Perc
qui ne va pas 
comprendre par soi-même
Employer un vocabulaire accessible et juste
S�exprimer clairement 
Être précis 
Éviter trop de détails 
Poser des questions de clarification
Donner des directives claires sur demande
Ne pas s�imposer 
Amener l�autre à trouver la solution par lui
Laisser le choix devant diverses possibilités
Bien écouter avant de répondre
Vérifier si on a bien compris
Réfléchir avant de répondre
Vérifier la compréhension de l�autre
S�assurer d�avoir complètement répo
S�adapter à la méthode de travail de l�autre
S�ajuster à la personnalité de l�autre
Réviser sa façon de procéder, ses opinions si nécessaire
Apporter des idées nouvelles
d�apprentissage par ses questions
Pousser à la réflexion par des questions
Aiguillonner l�autre vers d�autres pistes d�apprentissage possibles
 
- Être d�un abord facile 
Faire preuve d�hospitalité
Se montrer content d�aider
Créer un climat de relations amicales
Avoir du temps libre 
Prendre le temps nécessaire



Apporter de l�aide rapidement
Être perfectionniste dans son propre travail
Être efficace 
Être honnête 
Maîtriser des habiletés à un haut niveau
Considérer l�autre comme important
Se montrer poli 
Montrer de la patience devant les difficultés
Savoir corriger les erreurs avec
Demeurer modeste 
Considérer l�autre comme important
Féliciter 
Encourager 
Insister sur les aspects positifs
Monter de l�admiration 
Assurer l�autre de son désir d�aider
Prendre l�initiative de relancer l�autre
Faire l�impossible pour l�aider
Rassurer sur les chances de succès
Féliciter 
Encourager 
Insister sur les aspects positifs
Montrer de l�admiration 
Montrer un désir d�aider l�autre
Prendre l�initiative de relancer l�autre
Faire l�impossible pour l�aider
Rester calme devant les difficultés
Savoir apporter de l�humour
Informer des limites de sa compétence
Évaluer franchement le travail
Manifester son contentement de rencontrer un pair
Faire savoir qu�on vit les mêmes problèmes

Carette et Castillo (2004) 

Le conseiller « aiguille » l�apprenant par des questions et des remarques sur 
ses choix et pratiques, dans le but de stimuler sa capacité à s�interroger. 
À propos des actes de parole réalisés par les conseillers au cours d�entretiens 
de conseil du CRAPEL observés et analysés dans le cadre d�une recherche et 
mis en perspective de ceux d�enseignants réalisés dans un cadre de cours 
« classique » : 
- le conseiller rencontre l�apprenant à la demande de ce dernier 

conseiller Le conseiller : 
- écoute et observe 
- questionne 
- apporte des informations conceptuelles et méthodologiques
- suggère 
- apporte un soutien psychologique
 



- écoute l�apprenant et observe ses représentations :  
    ses attitudes 
    ses valeurs 
    ses croyances 
    ses représentations (ce qu�il pense) 
    apporte des informations conceptuelles et méthodologiques 
- soutient psychologiquement 
! Il réagit au discours de l�apprenant pour faire évoluer ses représentations, 
en « l�aiguillant » par des informations, des questions, des suggestions et des 
remarques sur ses choix et pratiques, dans le but de stimuler sa capacité à 
s�interroger. 
 

- suggérer des ressources pour découvrir le fonctionnement 
langagier 
- suggérer des techniques de travail
- soutenir psychologiquement
- suggérer comment trouver la réponse
- gérer l�interaction apprenant
- aider à la gestion de l�apprentissage en différé
- aider à évaluer soi-même sa production ou sa compréhension
 
- proposer et analyser du matériel
 

Ciekanski  (2005) 

L�accompagnement (l�aide à l�apprentissage) concerne 3 aspects : 
- l�aide à la mise en discours de l�apprentissage 
- l�aide à l�auto-organisation 
- l�aide à l�apprentissage de la langue 
L�adaptation à l�apprenant est l�une des compétences professionnelles des 
conseillères 

  

Gremmo (2007,2009) 

Du côté du professionnel, conseiller c�est se placer dans une relation (à la fois 
pédagogique et didactique) spécifique, différente de la relation 
d�enseignement, visant à favoriser le développement de la relation 
d�enseignement, visant à favoriser le développement de la compétence 
d�apprentissage chez l�apprenant et à lui apporter un soutien dans son 
apprentissage proprement dit. Il s�agit donc pour le conseiller, non pas de 
prendre les décisions les mieux adaptées à l�apprenant, mais d�offrir une aide 
à la décision, en aval et en amont de l�expérience de l�apprenant : c�est ainsi 
qu�il peut respecter les conditions de Bouchard, et laisser l�apprenant avoir le 
contrôle des choix qu�il fait. [�] 
 
 (Gremmo, 2007) : l�auteure de cet article a proposé une caractérisation de la 
médiation de conseil en ces termes : elle est (1) non décisionnelle, (2) en 
réaction, négociante et adaptative, (3) non-programmable et non-
programmée, (4) focalisée sur le processus plus que sur les contenus, et (5) 
basée sur une expertise relevant de cadres conceptuels organisés. On peut 
également préciser qu�elle est personnalisante et personnalisée, dans la 
mesure où elle se déroule dans le cadre d�un « entretien de conseil » 
dialogique : le conseiller et l�apprenant interagissent en binôme et 
construisent ensemble des réponses particulières aux demandes particulières 

Conseiller  
apporter un soutien dans son apprentissage
pas de prendre les décisions
mais d�offrir une aide à la décision
laisser l�apprenant avoir le contrôle des choix
 
 
 
 
 
 

- ne pas prendre les décisions à la 
principal 

- assurer le cycle expérience/réflexion
l�apprenant à se distancier de son activité, de la 
verbaliser, de l�objectiver et de l�analyser

- convaincre les apprenants de l�utilité d�expérimenter 
des activités qu�ils ne mettrai
mêmes / élargir le champ des possibles / mettre en 
question ses routines respecter le choix et le contrôle 



de ce dernier.» 
 
 
Droit à l�intervention / d�ingérence pour assurer alternance expérience / 
réflexion comme condition structurelle du développement de la compétence 
d�apprentissage, confiance mise en l�apprenant, priorité donné à l�adaptation 
à l�apprenant  à reprendre 
 

des apprenants 
- discuter des contours du rôle du conseiller avec les 

apprenants / négociation
- l�intervention du conseiller est ré

programmée parce qu�elle dépend du compte
son activité que va faire l�apprenant

- aider à apprendre et aider à apprendre à apprendre
 

Jiménez Raya (2009) 

 
«Pedagogy for  autonomy is operationalized through nine principles that are 
to be regarded as interrelated conditions that favour pedagogy for autonomy : 

 
 
 

 - Encouraging responsibility, choice, and flexible control
- Providing opportunities for learning to learn and self

regulation 
- Creating opportunities for cognitive autonomy support
- Creating opportunities for integration and explicitness
- Developing intrinsic motivation
- Accepting and providing for learner differentiation
- Encouraging action
- Fostering conversational interaction
- Promoting reflective inquiry

Reinders et Lazaro (2011)  

Learners� and teachers� attitudes towards autonomous learning in the SACs :  
 

 The counseling service 
Learner training 
Learner profiles 
Materials 
Activities 
Assessment 
Evaluation 

Murray (2009, 2014b) 

On the dual role of language advisors and facilitators: 
- language learning 
- Learning how to learn a language 
 
On encouraging learners become autonomous and self-regulated by doing. 
 
As a part of this process, they : 
- need the freedom to personalize their learning and exercise their agency 
- should be encouraged to set goals that are meaningful to them and to work 
with materials and carry out activities they find interesting and appropriate 
Opportunities for reflection have to be built into the curriculum in every 
possible way. 

Language advisor / 
facilitator 

Language advisor : 
- support learners by giving advice, guidance and feedback from 
goal setting to evaluation 
- guide learners through the process of developing their learning 
plan = frame their goals, recommend materials and activities
- make suggestions on monitoring and assessing learning
 
Language facilitator (advisor working in a self
- create and maintain the learning environment
- operationalize the learning 
= they make it easy for learners to carry out their learning plans
- give learners the the freedom to personalize their learning and 



 
Group discussions can provide opportunities for students to learn from each 
other. 
 
We need learning spaces that facilitate activities that promote the 
development of learner autonomy and self-regulation. 
 
We need to evoke the imagination: our imagination and our students� 
imagination. 
As educators we need to find out who our students are, but, more 
importantly, we need to get them thinking about who they are, focusing on 
their identity in general, and, more specifically on who they are as language 
learners. 

exercise their agency 
- encourage learners  to set goals that are meaningful to them
- encourage learners to work with materials
- encourage learners to carry out activities they find interesting 
and appropriate 
- create opportunities for reflection in every possible way.
- provide opportunities for students to learn from each other
- create learning spaces facilitating the development of learner 
autonomy and self-regulation
- evoke imagination in teachers 
- find out who our students are
- get them thinking about who they are in general and more 
specifically on who they are as language learners.

 



 

 

Annexe numérique 3  

Transcriptions et grilles de codage  

L�annexe numérique 3 contient les transcriptions et les grilles de codage pour l�ensemble des 

enseignants ayant participé à l�explicitation de l�action en re situ. Compte tenu de la taille 

des fichiers, il est impossible de les joindre en format pdf. 



Annexe nume! rique 4  

Grilles re! capitulatives  

Les pages suivantes renvoient à différents onglets d�un classeur Excel 

Gestes professionnels TOUS verbes ordonnés � G rille 

Gestes professionnels TOUS verbes ordonnés - Tableau  

Gestes professionnels ordonnés - E2 

Gestes professionnels ordonnés � E3 

Gestes professionnels ordonnés � E4 

Gestes professionnels ordonnés � E5 

Gestes professionnels ordonnés � E6 

Gestes professionnels ordonnés � E7 

Gestes professionnels ordonnés � E8 

Gestes professionnels ordonnés � E9 

Gestes professionnels ordonnés � E10 

Gestes professionnels ordonnés � E11 

Gestes professionnels ordonnés � E12 

Présences 

Présence pédagogique verbes alpha 

Présence pédagogique verbes ordonnés 

Présence écologique verbes alpha 

Présence écologique verbes ordonnés 

Gestes professionnels ordre alpha - E2 

Gestes professionnels ordre alpha � E3 

Gestes professionnels ordre alpha � E4 

Gestes professionnels ordre alpha � E5 

Gestes professionnels ordre alpha � E6 

Gestes professionnels ordre alpha � E7 

Gestes professionnels ordre alpha � E8 

Gestes professionnels ordre alpha � E9 

Gestes professionnels ordre alpha � E10 

Gestes professionnels ordre alpha � E11 

Gestes professionnels ordre alpha � E12 
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������� ����� ����� ������� ������� ������� ��� �!��� "� #��� ������� ��!��$�� �������

%������� �&�#!��� � !$����� #!��� � !$��� $!����� '(���� ���$�������$� !$ � !$��� $!����� ����� ��!��$�� ����� � !$��� $!�����

"�������������$!(��$���� $!)� ������� *!��#� %������� +�!�$�� ������� ������� ������� %������� %������� �����

+�!�$�� ��!��$�� '�)��(�� � !$����� #!��� %$!(�#�� *!��#� '(���� � !$����� #!��� �&�#!��� � !$����� #!��� , # -��./����� �/0

"��$� +�!�$�� 1��!)!�� +����������� !/� ����� � !$����� #!��� *!��#� 2�$!!�� ����� ������� "$ �#!$�#����$ $�

�����/!$� 23��$�� , # -��./����� �/0 %$!(�#�� "��$� %������� , # -��./����� �/0 ��!��$�� +��(��$����#!( $�/�$��/�� '�)��(�� � !$����� #!���

����� "��$� "� #��� 4���$!������ � !$����� #!��� , # -��./����� �/0 *����$�� +�!�$��� �����/�5�������##!!$ $!��� "��$� *!��#�

%$!(�#�� %������� ������� "$ �#!$�#����$ $� "�������������$!(��$���� $!)� "��$� "$ �#!$�#����$ $� ������� %$!(�#�� 6�$��������$!��� ����#��

� !$����� #!��� ����#�� �����/�5�������##!!$ $!��� �&�#!��� , # -��./����� �/0 ��!��$�� '�)��(�� %������� 1 #��!��� �&�#!��� 4���$!������

7 !�������/�����!##��� � !$����� #!��� %$!(�#�� 2��$�� "$ �#!$�#����$ $� +�!�$�� + �$ ��� %$!(�#�� �&��!(���������$!(��$�� � !$��� $!����� �����/!$�

����#�� 8��!$�� 23��$�� *!��#� ��!��$�� 4���$!������ ���$�������$� !$ , # -��./����� �/0 � !$��� $!����� ������� �����/�5�������##!!$ $!���

+ �$ ��� 6�$��������$!��� "$ �#!$�#����$ $� "��$� 1 #��!��� "�������/��# �� $!�) $!��� %������� �&�#!��� � !$����� #!��� � !$�/��# ���$��$!�� 2�$!!��

4���$!������ 9���!� +��(��$����#!( $�/�$��/�� ������� 1��!)!�� 2��$�� 2��$�� 6�$��������$!��� 4���$!������ 8��!$�� *����$��

�����/�5�������##!!$ $!��� �����/�5�������##!!$ $!��� 2��$�� *���!�� �����/�5�������##!!$ $!��� ����#�� �&�#!��� + �$ ��� ���$�������$� !$ "�������������$!(��$���� $!)� '�)��(��

1 #��!��� '�)��(�� *���!�� "�������/��# �� $!�) $!��� 23��$�� %:���� � ����� "��$� %:����!��$�� 9���!� ���$�������$� !$

"�������/��# �� $!�) $!��� %$!(�#�� �&�#!��� "� #��� *!��#� �&�#!��� 9���!�� #��� �� "�������/��# �� $!�) $!��� , # -��./����� �/0 4���$!������ 1��!)!��

���$�������$� !$ "�������������$!(��$���� $!)� � !$��� $!����� ����� "�������/��# �� $!�) $!��� '�)��(�� ��!��$�� '(���� "��$� �����/!$� 2��$��

23��$�� "� #��� +����������� !/� +��(��$����#!( $�/�$��/�� �&�#!��� 6�$��������$!��� +�!�$�� '�)��(�� 8��!$�� �����/�5�������##!!$ $!��� "��$�

�&�#!��� , # -��./����� �/0 "��$� %: ��!�/ 7 !�������/�����!##��� %: ��!�/ 4���$!������ '����$!$ '�!$!������; ���� %$!(�#�� +��(��$����#!( $�/�$��/��

�&��!(���������$!(��$�� *!��#� � !$��������/:�(� $;!� ��!��$�� 4���$!������ %:����!��$�� � ����� 1 #��!��� 7 !�������/�����!##��� 1��� #!��� %��(��$���/!����!�#�

� !$��������/:�(� $;!� � !$��� $!����� ��!��$�� +�!�$�� ���$�������$� !$ %��(��$������$�!���$������$���& �����/!$� 23��$�� + �$ ��� "�������/��# �� $!�) $!��� %�������

9���!� ��� �!��� �����/!$� ����#�� %:���� � 2�$!!�� ����#�� � !$��� $!����� %�����/� 7 !�������/�����!##��� 23��$��

%:���� � ����� �� ����#�� ���$�������$� !$ %��(��$�����!��&�/��#: �$�� *����$�� �����/�5�������##!!$ $!��� � !$��������/:�(� $;!� 2��$�� ����#�� "�������/��# �� $!�) $!���

1��!)!�� "$ �#!$�#����$ $� ���$�������$� !$ %��(��$�����!��&�/��#: �$�� 2�$!!�� "�������������$!(��$���� $!)� 23��$�� 9���!� *���!�� 23��$�� '�!$!������; ����

'(���� � !$��������/:�(� $;!� %:����!��$�� 2�$!!�� �&��!(���������$!(��$�� ��$�������$!�� 2�$!!�� 2��$�� � !$�/��# ���$��$!�� "� #��� �������

%��(��$���/!����!�#� '(���� %��(��$���/!����!�#� "�������������$!(��$���� $!)� � !$��� $!����� � !$�/��# ���$��$!�� *���!�� *!��#� '����$!$ 1 #��!��� +�!�$��

, # -��./����� �/0 ���$�������$� !$ 1 #��!��� '(���� � !$��������/:�(� $;!� � !$��� $!����� "��$� *����$�� 6�$��������$!��� 2��$�� %: ��!�/

����� �� 1��!)!�� "�������/��# �� $!�) $!��� + �$ ��� '�!$!������; ���� � !$��������/:�(� $;!� ����� �� *���!�� ������� *����$�� %:����!��$��

��$�������$!�� *���!�� 7 !�������/�����!##��� �����/!$� 9���!�� #��� �� ����� "�������/��# �� $!�) $!��� ����� �� +�!�$�� ����� �� %��(��$�����!��&�/��#: �$��

"$ �#!$�#����$ $� +����������� !/� 9���!� �����/�5�������##!!$ $!��� ����#�� +��(��$����#!( $�/�$��/�� "�������������$!(��$���� $!)� "�������������$!(��$���� $!)� �����/!$� ��$�������$!�� %$!(�#��

� !$��� $!����� 4���$!������ ������� %:���� � %��(��$���/!����!�#� �����/!$� ��$�������$!�� ��$�������$!�� %: ��!�/ � !$��������/:�(� $;!� � !$��������/:�(� $;!�

8��!$�� %:����!��$�� 4���$!������ %:����!��$�� %������� %$!(�#�� "� #��� "$ �#!$�#����$ $� %��(��$�����!��&�/��#: �$�� '�!$!������; ���� '(����

6�$��������$!��� %��(��$���/!����!�#� %: ��!�/ %��(��$���/!����!�#� 2��$�� 23��$�� �&��!(���������$!(��$�� �&��!(���������$!(��$�� %��(��$���/!����!�#� +����������� !/� 9���!�� #��� ��

������� 1 #��!��� %��(��$�����!��&�/��#: �$�� 1��!)!�� *����$�� *���!�� � !$�/��# ���$��$!�� � !$�/��# ���$��$!�� 23��$�� � ����� 9���!�

��!��$�� 2��$�� %������� 23��$�� *���!�� ����� �� � !$��������/:�(� $;!� 8��!$�� 2�$!!�� *!��#� ��!��$��

+���/�/��# �/!�$ ��� 2�$!!�� %�����/� , # -��./����� �/0 ����� �� "$ �#!$�#����$ $� � !$����� #!��� '�!$!������; ���� *!��#� "$ �#!$�#����$ $� +����������� !/�

+��(��$����#!( $�/�$��/�� *����$�� 2�$!!�� *����$�� ��$�������$!�� "� #��� 8��!$�� 7 !�������/�����!##��� *����$�� 9���!�� #��� �� %:���� �

� ����� "�������/��# �� $!�) $!��� *����$�� ����� �� "� #��� �&��!(���������$!(��$�� '�!$!������; ���� 6�$������# $!�� ����� �� +�!�$�� %���# ���$� $��!���(��$

2��$�� ��$�������$!�� ����� �� ��$�������$!�� � !$�/��# ���$��$!�� 8��!$�� '����$!$ 9���!�� #��� �� "�������/��# �� $!�) $!��� ���$�������$� !$ *���!��

2�$!!�� �&��!(���������$!(��$�� "�������������$!(��$���� $!)� �&��!(���������$!(��$�� 8��!$�� '(���� 7 !�������/�����!##��� ��� �!��� "�������������$!(��$���� $!)� %: ��!�/ ����� ��

*!��#� � !$�/��# ���$��$!�� ��$�������$!�� � !$�/��# ���$��$!�� '�)��(�� '�!$!������; ���� 6�$��������$!��� +���/�/��# �/!�$ ��� ��$�������$!�� %:���� � "�������������$!(��$���� $!)�

*����$�� '�!$!������; ���� �&��!(���������$!(��$�� � !$��������/:�(� $;!� '����$!$ '����$!$ 6�$������# $!�� +��(��$�#���# !�!��/ ���#: �����$!�� �� "$ �#!$�#����$ $� %�����/�
��$�������$!��

*���!�� '����$!$ � !$�/��# ���$��$!�� 8��!$�� 6�$��������$!��� 7 !�������/�����!##��� 9���!� +��(��$����#!( $�/�$��/�� "� #��� 2�$!!�� "� #���

"� #��� 7 !�������/�����!##��� 8��!$�� '�)��(�� 6�$������# $!�� 6�$������# $!�� ������� +����������� !/� � !$��������/:�(� $;!� , # -��./����� �/0 �&�#!���

� !$�/��# ���$��$!�� 6�$������# $!�� '(���� '�!$!������; ���� 9���!� 9���!�� #��� �� +���/�/��# �/!�$ ��� 4���$!������ '(���� *���!�� �&��!(���������$!(��$��

'�)��(�� 9���!�� #��� �� '�!$!������; ���� '����$!$ ������� 9���!� +��(��$�#���# !�!��/ ���#: �����$!�� �� � ����� '�)��(�� �&��!(���������$!(��$��
� !$�/��# ���$��$!��

'�!$!������; ���� ������� '����$!$ 7 !�������/�����!##��� ��� �!��� ��� �!��� +��(��$����#!( $�/�$��/�� �����/!$� 6�$������# $!�� '(���� 8��!$��

'����$!$ + �$ ��� 6�$��������$!��� 6�$��������$!��� + �$ ��� + �$ ��� +����������� !/� ����#�� 9���!�� #��� �� '����$!$ '����$!$

6�$������# $!�� +���/�/��# �/!�$ ��� 6�$������# $!�� 6�$������# $!�� +���/�/��# �/!�$ ��� +���/�/��# �/!�$ ��� %: ��!�/ �����/�5�������##!!$ $!��� 9���!� 6�$������# $!�� 7 !�������/�����!##���

9���!�� #��� �� +��(��$�#���# !�!��/ ���#: �����$!�� �� 9���!�� #��� �� 9���!�� #��� �� +��(��$�#���# !�!��/ ���#: �����$!�� �� +��(��$�#���# !�!��/ ���#: �����$!�� �� %:���� � ���$�������$� !$ ��� �!��� ��� �!���
6�$��������$!���

��� �!��� +��(��$����#!( $�/�$��/�� ��� �!��� 9���!� +��(��$����#!( $�/�$��/�� +����������� !/� %:����!��$�� %: ��!�/ +���/�/��# �/!�$ ��� + �$ ��� 6�$������# $!��

+��(��$�#���# !�!��/ ���#: �����$!�� �� � ����� + �$ ��� ��� �!��� +����������� !/� � ����� %��(��$������$�!���$������$���& %:���� � +��(��$�#���# !�!��/ ���#: �����$!�� �� +���/�/��# �/!�$ ���
��� �!���

+����������� !/� �����/!$� +�!�$�� +���/�/��# �/!�$ ��� � ����� �����/�5�������##!!$ $!��� %��(��$�����!��&�/��#: �$�� %:����!��$�� +����������� !/� +��(��$�#���# !�!��/ ���#: �����$!�� ��
+ �$ ���

%: ��!�/ %: ��!�/ +���/�/��# �/!�$ ��� +��(��$�#���# !�!��/ ���#: �����$!�� �� �����/!$� %��(��$�����!��&�/��#: �$�� %��(��$���/!����!�#� %��(��$������$�!���$������$���& � ����� +��(��$����#!( $�/�$��/��
+���/�/��# �/!�$ ���

%:����!��$�� %:���� � +��(��$�#���# !�!��/ ���#: �����$!�� �� � ����� %: ��!�/ %��(��$���/!����!�#� %���# ���$� $��!���(��$ %��(��$�����!��&�/��#: �$�� ����#�� %:����!��$��
+��(��$�#���# !�!��/ ���#: �����$!�� ��

%��(��$������$�!���$������$���& %��(��$������$�!���$������$���& � ����� %��(��$������$�!���$������$���& %:����!��$�� %���# ���$� $��!���(��$ %$!(�#�� %��(��$���/!����!�#� %:���� � %��(��$������$�!���$������$���& � �����

%��(��$�����!��&�/��#: �$�� %��(��$�����!��&�/��#: �$�� %:���� � %���# ���$� $��!���(��$ %��(��$������$�!���$������$���& %�����/� %�����/� %���# ���$� $��!���(��$ %��(��$������$�!���$������$���& %��(��$�����!��&�/��#: �$�� %��(��$������$�!���$������$���&

%���# ���$� $��!���(��$ %���# ���$� $��!���(��$ %��(��$������$�!���$������$���& %�����/� %���# ���$� $��!���(��$ 1 #��!��� 1 #��!��� %�����/� %���# ���$� $��!���(��$ %��(��$���/!����!�#� %�����/�

%�����/� %�����/� %���# ���$� $��!���(��$ 1 #��!��� %�����/� 1��� #!��� 1��� #!��� 1��� #!��� 1��� #!��� %���# ���$� $��!���(��$ 1 #��!���

1��� #!��� 1��� #!��� 1��� #!��� 1��� #!��� 1��� #!��� 1��!)!�� 1��!)!�� 1��!)!�� 1��!)!�� 1��!)!�� 1��� #!���
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